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ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ГОНДУРАСА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ ОТ 22 ИЮНЯ 1983 ГОДА НА ИМЯ

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

Имею честь обратиться к Вашему Превосходительству с целью до-
вести до Вашего сведения по поручению министра иностранных дел
Гондураса г-на Эдгардо Пас Барники содержание ноты, направленной
Его Превосходительству министру иностранных дел Никарагуа г-ну Ми-
гелю д'Эското Брокману, в которой говорится следующее:

"Исходящий № 302. Тегусигальпа, D.C., 21 июня 1983 года.
Его Превосходительству министру иностранных дел Никарагуа
г-ну Мигелю д'Эското Брокману, Манагуа. Г-н министр, имею
честь обратиться к Вашему Превосходительству с целью довести
до Вашего сведения, что 18 числа текущего месяца в 21 ч. 00 м.
подразделения сандинистской народной армии открыли ружейно-
пулеметный огонь по пограничной заставе в секторе Пало Верде
(в округе Консепсьон де Мариа департамента Чолутека); обстрел
продолжался около 15 минут, причем со стороны Гондураса ответ-
ного огня не велось. Вынужден снова заявить решительный про-
тест по поводу этих провокационных и агрессивных действий со
стороны сандинистской народной армии. Несмотря на это, мое
правительство преисполнено решимости использовать все мирные
средства, предусмотренные международным правом, для преодоления
любых разногласий и предотвращения конфликта между двумя го-
сударствами. Вместе с тем оно также заявляет о своем законном
праве на защиту территориальной целостности Гондураса и его
национального суверенитета и просит правительство Никарагуа
воздерживаться от подобных провокационных действий, которые не
только не способствуют разрешению проблем, но и свидетельствуют
о том, что правительство Никарагуа не стремится к сохранению
мира в регионе. Пользуюсь этой возможностью, чтобы снова заве-
рить Вас в своем самом глубоком к Вам уважении. Эдгардо Пас
Барника, министр иностранных дел".

Буду признателен Вам, г-н Председатель, за распространение на-
стоящей ноты в качестве документа Совета Безопасности.

Франсиско Дарио ЛОБО
Временный поверенный в делах
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